
 Antonio VIVALDI  GLORIA in D RV 589 の読みと訳 

 

1. <p.4> Gloria in excelsis Deo. 

栄光 ～に 高所・天  神に 

        グローリア/イネクシェールスィス/デーオ 

        天には神に栄光 

 

2. <p.9> Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 

       そして～に 地上 平和 人々に   良い  意志の 

        エティン/テッラ/パークス/オミニブス/ボーネ/ヴォールンターティス 

 地にはみ心にかなう人に平和 

 

3. <p.16> Laudamus   te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te. 

我等は称賛する 君を  祝福する 君を 崇拝する  君を   賛美する 君を 

        ラウダームス/テ/ ベネディーチムス/テ/アドラームス/テ/グローリフィカームス/テ 

 わたしたちは主をほめ、主をたたえ、主を拝み、主をあがめ、 

 

4. <p.20> Gratias agimus tibi  

感謝を  我等は述べる 君に 

        グラーツィアス/アージムス/ティービ 

  感謝をささげます 

 

5. <p.20> Propter magnam gloriam tuam.  

    理由で    大きな  栄光の  君の 

 プロープテル/マーニャム/グローリアム/トゥーアム 

 主の大いなる栄光のゆえに 

 

6. <p.22> Domine Deus,Rex caelestis, Deus Pater omnipotens. 

主よ    神 王よ   天界の    神   父  全能の 

         ドーミネ/デーウス/レックス/チェレースティス/デーウス/パーテル/オムニポテーンス 

         神なる主、天の王、全能の父なる神よ 



 

7. <p,25> Domine Fili  unigenite, Jesu Christe.   

主よ    息子  一人子の イエス キリストよ 

          ドーミネ/フィーリ/ウニジェーニテ/イェーズ/クリーステ 

         主なる御ひとり子、イエス・キリストよ 

 

８． <p.30> Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris.    

主よ   神     子羊   神の  子 父の     

ドーミネ/デーウス/アーニュス/デーイ/フィーリウス/パートゥリス 

神なる主、神の子羊、父のみ子よ 

 

         Qui tollis  peccata mundi, miserere nobis. 

     者よ 取り除く 罪を 世界の 憐れみたまえ 私達に 

         クイ/トッリス/ペッカータ/ムーンディ/ミゼレーレ/ノービス 

世の罪を取り除く主よ、いつくしみをわたしたちに 

 

９． <p.33> Qui  tollis  peccata mundi, suscipe  deprecationem  nostrum. 

者よ  取り除く  罪を  世界の  受けてください 祈願を   私達の 

  クイ/トッリス/ペッカータ/ムーンディ/スーシペ/デプレカツィオーネム/ノーストゥルム 

   世の罪を取り除く主よ、わたしたちの願いを聞き入れてください 

 

１０． <p.34> Qui sedes  ad dexteram  Patris, miserere nobis. 

者よ  座る   ～へ   右     父の   憐れんで 私達に 

 クイ/セーデス/アドゥ/デクステラム/パートゥリス/ミゼレーレ/ノービス 

父の右に座しておられる主よ、いつくしみをわたしたちに 

 

１１． <p.37> Quoniam  tu solus sanctus, tu  solus  Dominus,  

         ～であるから 君 のみ   神聖な   君   のみ    支配者   

   クオーニアム/トゥー/ソールス/サンクトゥス/トーゥ/ソールス/ドーミヌス 

ただひとり聖なる方、唯一の主 

 

 tu solus altissimus, Jesu Christe. 



 君 のみ 最高である イエス キリストよ 

トゥ/ソールス/アルティッスィムス/イエーズ/クリーステ 

   すべてを越える、イエス・キリストよ 

 

12. <p.39> Cum Sancto Spiritu:  in  Gloria Dei Patris. Amen. 

共に  神聖な  霊と～のうちに 栄光 神の 父の かくあれかし 

クーム/サンクト/スピーリトゥ/イン/グローリア/デーイ/パートゥリス/アーメン 

聖霊と共に、父なる神の栄光のうちに、アーメン 
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